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1= Vite MI0x80 IS0 4014
2- Rond. D10 UNI 8592
3- Dado M12 UNI 5588

4- Snodo SAKBIOF DIN 648
5~ Oado M10 UNI 7473

6- Dado M10 UNi 5588

7- Prolunga tirante

8- Vite M6x55 UNI 5739
9~ Supporto snado
10~Peofilo alluminio
11-Dado M6 UNI 7473
12-Guida di scorrimento
13-Cemlera asta

14-Vite TCE! 6,3x25 UNI 5931
15~Frofilo allurminio
16-Boccola supp. snodo
17-Supporto snodo

18-Vite TCEI M8x20 UNI 5931
19-Rond. Grower DB UNI 1751
20-Dodo M8 UNI 5588
21~Tirante snodo

22~Grano FILNEXI4 UNI 5923
23-Vite M10x70
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2— D10 UNI 6592 washer

M10x60 UNI 5737 screw

3- MI2 UN| 5588 nut

4~ SAKBIOF DIN 648 articul. jolnt
5- N10 UNI 7473 nut

6- Mi0 UNI 5588 nut

7- Tie rod extension

8- MBx55 UNI 5739 screw

9~ Articuloed joint support
10~Aluminium section

11-MG UNE 7473 nut

12-Sliding guide

13-Rod hinge

14-6.3x25 UNI 5931 Allen screw
15—Aluminium section
16-Atriculated joint support bush
17-Articulated Joint support
18-M8x20 UNI 5931 Allen screw
19-08 UNI 1751 Grower washer
20-M8 UNI 5588 nut
21-Articulated joint tie rod
22-M6x14 UNt 5923 threaded dowel
23-M10x70

1- Vis M10x60 UNI 5737

2~ Rondelle D10 UNI 6592
3- Ecrou W12 UNI 5588
4~ Joint 3 rotole SAKB10F DING48
5~ Ecrou MIQ UNI 7473

6~ ferou W10 UNt 5588

7- Rallonge ticant

8- Vis M6x55 UNt 5739

9~ Support joint d rotule
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1~ Schroube M10x60 UNI 5737
2~ Unterlegscheibe DG UNI 6592
3~ Nutmutter M12 UN( 5588

4— Gelenk SAKBIOF DIN 648

5- Nutmutter M10 UNI 7473

6~ Nutmutter M10 UN| 5588

7~ Zugstangeverlingerung

8~ Schraube M6x55 UNI 5733
9- Gelenkhalterung

10-Profiié ed ol 10

11-Ecrou NG UN! 7473 H-Nutmutter M6 UNI 7473
12-Gligsigre 12~Gleitfihrung
13-Chamitre lisse 13-Stangengelenk

14-Vig Allen 6.3x25 UNI 5931
15-Profié en cluminium

16-Oouile support joint A rotule .

17-Support joint & rotuld

18-Vis Allen M8x20 UNI 5931
19-Rondelle Grower DB UNI 1751
20-Eerou M8 UMl 5588
21-Tirant joint A rotule
22-Gaujon fileté MBxi4 UNI 5923
23~ Vis M10x70

14-Allen-Schraube 6.3x25 UNI 5031
15-Aluminiumprofit
16-Gelenkhaltebuchse
17-Gelenkhalterung
18~Allen—Schraube M8x20 UN| 5931
19-Federschebe 08 UNi 175t
20-Nutmutter M8 UNI 5588
21-Gelenkzugstange
22-Gewindestiftschrube M6x14 UNI 5
23~Schraube M10x70
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~ Tomillo K10x50 UNI 5737

- Arandela D10 UN| 6592

3- Tuerca Mt2 UNI 5588

4~ Articulacidn SAKBIOF DING48
5— Tuerca M10 UNI 7473

8- Tuerco M10 UNI 5588

7~ Prolongacidn del tirante
8~ Tomillo MEx55 UNI 5739

9- Soporte artiulacidn

10-Perfit de oluminio

11=Tuerca M6 UNI 7473
12-Gula de deslizamiento
13-Bisagra varila

14~-Tornillo Allen 6.3x26 UNI 5931
15-Perfil de aluminio
16~Casquillo sop. articulacidn
17~Soporte articulacian
18-Torllo Aflen M8x20 UNI 5931
19-Arandela Grower D8 UNI 1751
20-Tuerca M8 UNI 5588
2{~Tirante articulacion
22-Pasador rosc. M6x14 UNI 5923
23-Tomillo Mi0x70
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SIGNO

m Tagliare it profito in 2 parti

1030 + 1580

Remove the section in 2 parts

@ Das Profit in zwei Teile zerschneiden Corte el perfil en 2 partes

Couper le profilé en 2 parties
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Drill to measure and_secure
with the screws provided

Forare a misura e fissare
con

Nach MaB lochen und mit den
mitgelieferten Schrauben befestigen

le viti in dotazione
Perfo
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los tornillos ‘suministrados

Percer & la mesure voulug
et fixer avec les vis fournies
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Forare a misura e fissare Drill to measure and_secure Percer & la mesure voulue
con le viti in dotazione with the screws provided et fixer avec les vis fournies
Nach Ma8 lochen und mit den Perfore a medida y fije con
mitgelieferten Schrauben befestigen los tornillos sumim)étrgdos
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Fissare il tutto afl’ armadio
come descritto nelle istruzioni
dllegate ¢ "WL SIGNO
Bloccare i grani di regolazione.

Das Ganze gm Schrank befestigen,
L™ / "SIGNO™ anliegenden

wie in den "W

@ Anweisungen onge?eben
%ﬁie Verstelstifte' blockieren.
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WIL

Secure it all to the cubicle as
described in the instructions
enclosed with "WIL" / "SIGNO
Lock the adjustment dowels.
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Fixer le tout a l'armaire

en suivant, les, instructions
jointes & "WIL" / "SIGNO
loquer les goujons de réglage.

" Fije el grupo ol armario,

como se indica en lgs instrucciones
adjuntas ¢ "WIL SIGNO

Bloquee los pasadores de requlacion.
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